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2022. szeptember 5 – október 9-ig tekinthető meg az Ady Endre Könyvtár gyermekkönyvtárában a 
SZABÓ MAGDA EMLÉKKIÁLLÍTÁS. 

(A tárlat az író gyermekirodalmi alkotásait dolgozza fel játékos, gyerekeknek szánt formában,  
tablók, tárgyak, bábok, filmek segítségével.) 

Szabó Magda Kossuth- és kétszeres József Attila-díjas író, költő, műfordító 
idén, 2022. október 5-én ünnepelné 105. születésnapját.  

Ebből az alkalomból állítottuk össze a következő feladatsort felnőtt olvasóink számára. 
A megfejtéseket 2022. október 5-ig kérjük leadni az Ady Endre Könyvtárban személyesen  
(Hatvan, Kossuth tér 3.), vagy online formában (gyermekkonyvtar@konyvtarhatvan.hu).  

Eredményhirdetés az Országos Könyvtári Napok (2022. 10. 03-09.) keretén belül  
a Könyves Vasárnapon (2022. október 9-én) történik. 

1. Hogyan kapcsolódnak Szabó Magda életéhez, műveihez az alábbi debreceni épületek? 
Rickl-ház – Piac utca 39. 

 

 

……………………………………………………………………………………………………………..……………… 

Bábaképezde – Wesselényi tér 1. 

 

 

………………………………………………………………………………………………………….……..……….. 
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Dóczy Leánynevelő Intézet – Kossuth utca 33. 

 

 

………………………………………………….…………………………………………………………………….. 

 

2. Szabó Magda hatodik helyen szerepel a tíz leggyakrabban fordított magyar szerző 
listáján. Hány nyelvre fordították le a regényeit? 

 

a, 25    b, 15    c, 42    d, 8 

 

3. A következő feladatban angolul, olaszul és németül olvashatjuk az írónő regényeinek 
első sorait. A művek címeire vagyunk kíváncsiak. 

„I rarely dream. But when I do, I wake up bathed in sweat. Then I lie back down again and 
wait till my heart quiets down, and I brood over the invincible, magical power of night. As a 
child or in my youth, I had neither good dreams nor bad; but time after time my old age 
lines up compressed balls of pain for me from its stockpile, which are so disquieting 
because they're more dense, more tragic than anything I could ever have lived through; in 
fact, not once has anything happened to me like what wakes me, screaming in the night.” 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

„Questo libro fu scritto, perché anni fa, in una bottega di antiquariato comprai una brocca 
azzurra di porcellana, alta una spanna, di bocca larga, con sopra due cigni, che si stavano 
spollinando.” 

 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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„Ich träume selten. Wenn aber doch, schrecke ich schweißgebadet auf. Dann lasse ich mich 
wieder zurückfallen und sinne, während ich darauf warte, daß sich sich nein Herz beruhigt, 
über die unüberwindliche magische Macht der Nächte nach. Weder als Kind noch als junges 
Mädchen habe ich Gutes oder Schlechtes geträumt, erst im Alter befällt mich häufig ein 
Entsetzen, in dem sich die Ablagerungen der Vergangenheit so verhärten, daß ich aus dem 
Schlaf auffahre, denn die Träume sind komprimierter und auch tragischer, als die 
Wirklichkeit je war; im realen Leben ist mir nie etwas passiert, das mich aufschreiend aus 
dem Schlaf hätte emporfahren lassen.” 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
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4. Három regény címét rejtettük el az alábbi szófelhőben. Melyek ezek a regények? 

 

 

 

 

A/ ………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

B/ ………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

C/ …………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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5. Melyik Szabó Magda regény első mondatait olvashatjuk az alábbiakban? 

 

1. „A változás, ami életében bekövetkezett, 
annyi mindentől megfosztotta, mintha 
bomba pusztított volna az otthonában.” 

……………………………………………………………………… 

2. „Ritkán álmodom.” 

……………………………………………………………………… 

3. „A férfi és a nő, akik az első világháború 
legvéresebb szakaszában kötöttek 
házasságot, nem a jövőt, a múltat 
engesztelő igazságtételre készültek fel.” 

………………………………………………….……………….… 

4. „A tündérkirálynő rosszul aludt 
mostanában.” 

………………………………………………….….……………… 

 

 

 

 

5. „Paula felhívta az iskolában, bejelentette, 
hogy valami gyűlés van, tovább bent kell 
maradnia.” 

……………………………………………………………………… 

6. „Hamarabb akartam jönni, de meg kellett 
várnom Gyuricát, és tudod, hogy ő mindig 
mindenhonnan elkésik.” 

……………………………………………………………………… 

7. „Nagymama varrt.” 

……………………………………………………………………… 

8. „Ez a könyv azért íródott, mert hát 
esztendővel ezelőtt egy 
régiségkereskedésben megvettem egy 
arasznyi, széles szájú, kék porcelán 
kannát, amelyen lótuszok között két 
Hattyú tollászkodott.” 

……………………………………………………………………… 

 

 

 


